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Vorwort 

Am 14.-16. September 2015 fand an der Warschauer Universität das 19. Arbeitstreffen 
der Europäischen Slavistischen Linguistik Polyslav statt, zu welchem sich gegen 80 
Teilnehmer aus Deutschland, Frankreich, Italien, Polen, Russland, Serbien, Tschechien, 
der Ukraine und aus Ungarn einfanden. Das Treffen wurde von 3 Instituten der Fakultät 
für Polonistik der Warschauer Universität organisiert, nämlich dem Institut für 
Polnische Sprache, dem Institut für Angewandte Polonistik und dem Institut für West- 
und Südslavistik. Finanziert wurde es aus den Mitteln der Fakultät, der Stiftung der 
Polnischen Sprache (Fundacja Języka Polskiego) und der Stiftung der Warschauer Uni-
versität (Fundacja Uniwersytetu Warszawskiego). 
 
Dieser Band umfasst 36 Beiträge in englischer, russischer, polnischer, slovakischer, 
slovenischer, ukrainischer und deutscher Sprache. Alle Artikel unterliegen einer 
doppelten anonymen Rezension, welche die Qualität und Originalität der Beiträge 
garantieren soll. Das Gutachtergremium setzt sich zusammen aus 43 Fachpersonen        
– zum größten Teil aus Europa, aber auch aus USA und Kanada – mit unterschiedlichen 
linguistischen Forschungsschwerpunkten, so dass der traditionellen Themenvielfalt des 
Bandes adäquat begegnet werden kann. 
  
Wir bedanken uns herzlich bei Prof. Dr. Rehder für die Aufnahme des Bandes in die 
Reihe „Die Welt der Slaven – Sammelbände/Сборники“ sowie für die angenehme und 
geschätzte Zusammenarbeit. 
 
Enrique Gutiérrez Rubio (Olomouc/Banská Bystrica), Ekaterina Kislova (Moskva), 
Emilia Kubicka (Toruń)
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